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Globale Lokalisierung der E-Learning Vertriebs-
plattform für Automotive OEM Hersteller
Ein global agierendes High-End-OEM-Luxus-
automobilunternehmen suchte einen zuverläs-
sigen Partner, um die Lokalisierung seiner 
Schulungsmaterialien in der hauseigenen 
E-Learning-Plattform für globale Vertriebsmit-
arbeiterInnen der globalen Hauptmärkte um-
zusetzen. Ziel war es, Sales Manager und den 
Vertrieb effektiv in Produktpräsentation und 
Neukundengewinnung für den Rollout eines 
neuen Luxusfahrzeugs zu schulen.

Ausgangsanforderung war, die neu erstellte 
Adobe Connect Trainingsumgebung mit seinen 
mehr als 200 Learning-Assets (Texte, Grafi-
ken, Videos, Storylines, Fragebögen, interakti-
ve Lerninhalte etc.) als zentrales Trainingstool 
in kürzester Zeit in insgesamt acht Hauptspra-
chen zu lokalisieren. Zielsprachen: Deutsch, 
Russisch, Chinesisch, Japanisch, Koreanisch, 
Französisch, Spanisch und Italienisch.

FA L L ST U D I E
Lokalisierung der Schulungs
materialien und der firmen  
eigenen ELearningPlattform  
eines HighEndOEMLuxus
automobil unternehmens zur 
effektiven Präsentation von 
Produkten für Verkaufsgespräche 
in der Muttersprache.
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Projektziel: Lokalisierung der Schulungsmaterialien und 
der firmeneigenen E-Learning-Plattform, um weltweit 
Vertriebsteams gezielt in der effektiven Präsentation von 
Fahrzeugen, Extras, Zusatzleistungen und Produkten für 
Verkaufsgespräche in ihrer Muttersprache zu schulen.

Lösung: Die KERN Group bot ein umfassendes Dienstleis-
tungsangebot an, einschließlich Beratung, technischem 
Support und sprachlicher Expertise. Der Prozess beinhaltet 
mehrere Schritte und die Kooperation verschiedener 
Servicegruppen, um eine qualitativ hochwertige und 
länderspezifische Lokalisierung sicherzustellen. Der 
Roll-Out in allen Ländern wurde innerhalb von drei 
Monaten realisiert, inklusive Test-Training und Feed-
back-Integration.

Vorgehen und Umsetzung durch die KERN Group:
1. Analyse und Beratung:
Experten führten eine Bedarfsanalyse der E-Learning-Um-
gebung durch, um die Anforderungen des Lokalisierungs-
projekts zu erfassen. Anschließend entwickelten sie einen 
effizienten Projektablauf und die Lokalisierungs- und 
Übersetzungsstrategien. 

2. Datensammlung und Vorbereitung:
Alle erforderlichen Inhalte der E-Learning-Umgebung 
wurden extrahiert und maschinell bearbeitbar gemacht, 
damit sie mittels KI-basierter maschineller Übersetzungslö-
sung lokalisiert werden konnten. Für die Videoinhalte, die 
in ihrer Ausgangssprache bereitgestellt wurden, wurde 
eine Untertitelung vorgenommen. 

3. Übersetzung und Lokalisierung:
Inhalte und Untertitelungen wurden zuerst maschinell 
übersetzt, gefolgt von einer Korrekturphase, um eine hohe 
Qualität zu gewährleisten und den Zeitplan einzuhalten. 
Während einige der Sprachen erfolgreich mit vorhandenen 
TM- und MT-Komponenten übersetzt wurden, erforderten 
andere, wie Chinesisch, Japanisch, Arabisch und Korea-
nisch eine intensivere Lokalisierung durch einen human 
gesteuerten Prozess. Hierbei wurden muttersprachliche 

ÜbersetzerInnen mit Fachkenntnissen im Vertriebsbereich 
eingesetzt, die die kulturellen und sprachlichen Besonder-
heiten bei der Übersetzung berücksichtigten.

4. Lokalisierung des Interfaces:
Das Interface der E-Learning-Plattform wurde ebenfalls in 
die Zielsprachen übersetzt, um eine nahtlose Nutzungser-
fahrung in der Muttersprache zu ermöglichen. Das 
Lokalisierungsteam sorgte für die korrekte Lokalisierung 
aller Elemente und die passende Wahl der Begriffe.

5. Qualitätssicherung:
Nach dem Übersetzungsprozess erfolgte eine umfassende 
Qualitätskontrolle, die Lektorat, Sprachencheck, User-In-
terface- und Funktionalitätsprüfungen einschloss, um 
sicherzustellen, dass die lokalisierten Materialien den 
hohen Standards entsprechen. Linguisten überprüften die 
übersetzten Inhalte auf sprachliche Korrektheit, Konsistenz 
und kulturelle Relevanz, um die hohen ISO-zertifizierten 
Qualitätsstandards der KERN Group sicherzustellen.

6. Implementierung und Integration:
Nach der Übersetzung und Qualitätssicherung wurden die 
lokalisierten Inhalte sowie die angepassten Plattformober-
flächen in das Adobe Connect Umfeld integriert und 
getestet. Dadurch konnte die KERN Group eine benutzer-
freundliche, multilinguale E-Learning-Umgebung schaffen, 
die eine effektive Schulung ermöglicht und ein hohes Maß 
an Benutzerzufriedenheit beim Endkunden gewährleistet.

Ergebnis: Die Kooperation mit der KERN Group ermöglich-
te es dem Unternehmen, seine E-Learning-Inhalte und die 
Trainingsumgebung in kürzester Zeit termingerecht in 
mehreren Sprachen bereitzustellen. Dadurch erhält das 
globale Vertriebspersonal Zugang zu professionellen 
Trainingsinhalten in ihrer jeweiligen Muttersprache. Die 
professionelle Lokalisierung erwies sich als Schlüsselfaktor 
für eine erfolgreiche Kommunikation und einem effektiven 
Wissenstransfer über die sprachlichen und geografischen 
Grenzen hinweg.


